（様式２－２）タガログ語

　　年　　組
　　　　　　　　　　　　保護者様
平成　　　年　　　月　　　日
豊橋市立　　　　　　　学校
校長　　　　　　　　　　　
結核健康診断の問診調査結果について
Tungkol sa result ng Tuberculosis Check-up Questionnaire

先日実施しました結核健康診断の問診調査の結果は下記のとおりです。
Aming ipinapaalam ang resulta ng isinagawang Tuberculosis Check-up Questionnaire
 記
	内　　　　　容 Detalye

	問診調査において、『ここ２週間以上「せき」や「たん」が続いていますが、医療機関において「せき」や「たん」で治療や検査は受けていません』と回答しています。
直ちに医療機関を受診し、医師の指示を仰いでください。Sinabi na inyong anak na ang kanya ubo at plema ay nagpapatuloy na higit pa sa dalawang lingo at hindi pa siya pumupunta ng ospital o klinika para magpacheck-up at makakuha ng gamot. Magpunta agad sa mga medical na instituyon at magpatingin sa doctor. Sundin ang payo ng inyong doktor.  


続いている「せき」や「たん」の原因が何であるのかによって、結核健康診断の判定が変わってきますので、お手数ですが、受診の結果を記入して報告してください。Depende sa dahilan na ubo o plema maaaring magiba ang desisyon sa Tuberculosis Medical Check-up. Ipaalam po lamang ang resulta ng eksamininasyon. 

　　　月　　　日までに封筒に入れて担任へ提出してください。Ilagay ninyo sa envelope ang resulta ng check-up at ipasa ito sa guro ng inyong anak hanggang ___________________.


受診報告書 Medical Check-up Report

学校長様　　　　　　　　　　　　　　　　　　平成　　　年　　　月　　　日
　　　年　　　組　氏名　　　　　　　　　　　
（保護者　　　　　　　　　　）
結核健康診断の問診項目について、受診した結果を報告します。
・専門医から受けた指示 Payo o utos ng Doktor

　　（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
・医療機関名Pangalan ng Medikal na Institusyon（　　　　　　　　　　　　　　　　）
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